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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende instemming met het Protocol, 
gedaan te Brussel op 19 januari 2010, tot 

wij ziging van de Overeenkomst tussen het 
Koninkrijk België en de Staat Malta tot het 
vermijden van dubbele belasting en tot het 
voorkomen van het ontgaan van belasting, 

en het Protocol, ondertekend te Brussel 
op 28 juni 1974, zoals gewijzigd door de 

Aanvullende Overeenkomst ondertekend te 
Brussel op 23 juni 1993

portant assentiment au Protocole, fait à 
Bruxelles le 19 janvier 2010, modifiant la 
Convention entre le Royaume de Belgique 

et l’État de Malte tendant à éviter la 
double imposition et à prévenir l’évasion 
fiscale, et le Protocole, signés à Bruxelles 
le 28 juin 1974, tels que modifiés par la 

Convention additionnelle signée à Bruxelles le 
23 juin 1993
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Het Protocol, gedaan te Brussel op 19 januari 2010, 
tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk 
België en de Staat Malta tot het vermijden van dubbele 
belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van 
belasting, en het Protocol, ondertekend te Brussel op 
28 juni 1974, zoals gewijzigd door de Aanvullende Ove-
reenkomst ondertekend te Brussel op 23 juni 1993, zal 
volkomen gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Le Protocole, fait à Bruxelles le 19  janvier  2010, 
modifi ant la Convention entre le Royaume de Belgique 
et l’État de Malte tendant à éviter la double imposition 
et à prévenir l’évasion fi scale, et le Protocole, signés à 
Bruxelles le 28 juin 1974, tels que modifi és par la Con-
vention additionnelle signée à Bruxelles le 23 juin 1993, 
sortira son plein et entier effet.
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